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Дисциплины, посвященные изучению устной речи, стали активно развиваться к началу двадцатого века. Ранее большинство лингвистических исследований основывались на материале письменных текстов, так как письменный язык пользовался бóльшим престижем, чем устный [Кибрик 2003, 16]. Данной области науки, как постоянно развивающейся, свойственно многообразие теорий и методологических подходов. К числу спорных явлений относят и критерии сегментации устной речи, которым посвящено данное исследование. 
Одно из центральных представлений о принципах порождения устного дискурса было сформулировано Уоллесом Чейфом [Chafe 1994, 53]. В основе этого представления лежит концепция минимальной части устного дискурса, - интонационной единицы (далее ИЕ). Отдельную ИЕ характеризует особое просодическое оформление, паузы, паттерны громкости и частоты основного тона. К числу характеризующих ИЕ признаков также относят наличие особого темпового паттерна: ускорение темпа речи при начале произнесения ИЕ и замедление к концу. 
Согласно идее Уоллеса Чейфа, в одной ИЕ может выражаться не более «одного нового элемента информации». Соответственно, каждая ИЕ отражает текущий фокус сознания, а паузы и другие просодические границы маркируют переходное состояние между переключениями фокуса [Кибрик 1994, 132]. Однако вопрос о критериях выделения такого рода единиц в реальных текстах остается дискуссионным. В частности, важным пунктом дискуссии является принципиальная возможность опираться исключительно на формальные просодические критерии, отвлекаясь от семантических и структурных характеристик высказывания.  
Одно из решений этого вопроса состоит в создании таких экспериментальных условий, при которых часть испытуемых лишена доступа к содержательной, но не просодической составляющей речи. Этого можно добиться как при помощи специальной обработки звукового сигнала, так и предлагая выполнить сегментацию респондентам, не знакомым с рассматриваемым языком. Именно второй путь реализован в данном исследовании. За основу был взят эксперимент, описанный в [Himmelmann et al 2018].
В исследовании [Himmelmann et al 2018] аннотаторам, участвовавшим в эксперименте, было предложено разметить на ИЕ данные корпуса, состоящего из устных пересказов на австронезийских и германских языках. В данном эксперименте принимали участие как подготовленные эксперты, так и «наивные» аннотаторы, которые не проходили перед началом аннотирования никакой специфической подготовки. Каждый аннотатор размечал материалы как своего родного языка, так и ранее не изучаемого. Согласно выводам проведенного исследования, результаты сегментации, произведенной на общем материале аннотаторами, как владеющими, так и не владеющими конкретным языком, демонстрируют высокую степень согласованности. Отсюда следует вывод, что отсутствие доступа к смысловой составляющей анализируемой речи незначительно влияет на восприятие человеком отдельных интонационных единиц.
В ходе настоящего исследования, проведенного на материале языка хинди, были подтверждены выводы, полученные в [Himmelmann et al 2018]. На подготовительном этапе исследования было записано 10 устных пересказов, произведенных носителями хинди на основе стимульного материала «Фильм о грушах» [Chafe 1980, 25]. Сегментация полученного материала производилась двумя группами аннотаторов, разделенными по признаку владения языком хинди: к первой группе были причислены носители хинди как первого языка, ко второй – те, кто не изучал этот язык ранее. Испытуемым было дано упрощенное определение понятия ИЕ, не содержащее специальных терминов, чтобы те в полной мере могли полагаться на свою языковую интуицию.

Следующий этап работы заключался в анализе и статистической обработке полученных данных. Результаты сегментации каждого пересказа были занесены в отдельные таблицы. Для статистического анализа согласованности данных был использован тест каппы Флейса. Для каждой из десяти таблиц оценок, соответствующих десяти пересказам, была рассчитана своя каппа Флейса. Затем данный тест был применен к двум типам данных: к таблицам оценок, предоставленных носителями хинди, и таблицам оценок аннотаторов, незнакомых с хинди. По результатам теста удалось установить, что согласованность оценок аннотаторов, незнакомых с хинди, незначительно ниже, чем согласованность оценок аннотаторов-носителей хинди.
Также были рассмотрены факторы, которые могли повлиять на результаты сегментации, произведенной аннотаторами. Для анализа просодической структуры устных пересказов, послуживших материалом для исследования, была использована компьютерная система обработки звучащей речи PRAAT [Boersma et al 2022]. В ходе исследования было установлено, что аннотаторы, не владеющие хинди, чаще отмечали выделенные просодическими средствами синтагмы, в отличие от носителей хинди, которые предпочитали отмечать границы главных клауз в сложноподчиненных предложениях или границы клауз в составе относительных конструкций, полагаясь на содержательные факторы анализируемого материала, а не на его просодическое оформление. 
Настоящее исследование, в котором был воспроизведен эксперимент, описанный в [Himmelmann et al 2018], было направлено на изучение степени влияния содержательных факторов на сегментацию устных текстов. Результаты настоящего исследования, проведенного на материале хинди, опровергли представление о значимости содержательных факторов. 
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